ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

 στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας πολιτιστικής συνεργασίας μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Βενεζουέλας, όπως αυτή συμπληρώθηκε με την ανταλλαγή των ρηματικών διακοινώσεων, της 21ης Μαρτίου 1994 και 25ης Μαΐου 1994"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Το υποβαλλόμενο σχέδιο νόμου αποβλέπει στη νομοθετική κύρωση της Πολιτιστικής

Συμφωνίας Συνεργασίας Ελλάδας - Βενεζουέλας που υπογράφηκε στο Καράκας

στις 10 Αυγούστου 1990. Η σύναψη της Συμφωνίας αυτής οφείλεται στην

επιθυμία των Συμβαλλόμενων Μερών να εντείνουν τη συνεργασία τους στο

μορφωτικό τομέα και να συνεισφέρουν με αυτόν τον τρόπο στην ενίσχυση

των δεσμών φιλίας μεταξύ των δύο χωρών.

Για να επιτύχουν αυτοί οι σκοποί τα Συμβαλλόμενα Μέρη ανέλαβαν την

υποχρέωση:

1. Να ενισχύσουν και ενθαρρύνουν τη γνωριμία και τη διάδοση του πολιτισμού,

της λογοτεχνίας, της ιστορίας και της τέχνης της μίας χώρας στην άλλη

(άρθρο 1).

2. Να ενθαρρύνουν την ανταλλαγή βιβλίων, δημοσιευμάτων, καθώς και

τις μεταφράσεις των λογοτεχνικών έργων κάθε χώρας (άρθρο 2).

3. Να προσφέρουν αμοιβαίως τη συνδρομή τους στον τομέα της συντήρησης

και αποκατάστασης της ιστορικής, αρχιτεκτονικής, αρχαιολογικής και

πολιτιστικής κληρονομιάς, ενθαρρύνοντας την ανταλλαγή εμπειριών και

επισκέψεων ειδικών στους πιο πάνω τομείς (άρθρο 3).

4. Να ενθαρρύνουν τη συμμετοχή εκπροσώπων της άλλης χώρας σε συνέδρια,

διασκέψεις και πολιτιστικές συναντήσεις στη χώρα τους (άρθρο 4).

5. Να ενθαρρύνουν τη διάδοση των πολιτιστικών χαρακτηριστικών του

άλλου Μέρους μέσω της ραδιοτηλεοράσεως, του θεάτρου και του κινηματογράφου

και την οργάνωση συναυλιών και εκθέσεων (άρθρο 5).

6. Να ενθαρρύνουν τις ανταλλαγές μεταξύ των κρατικών καλλιτεχνικών

σχολών, μουσείων, βιβλιοθηκών, συλλόγων συγγραφέων, μουσικών και καλλιτεχνικών

οργανώσεων άλλων πολιτιστικών ιδρυμάτων, διευκολύνοντας για το σκοπό

αυτόν την πραγματοποίηση ερευνών και επιτρέποντας την είσοδο, σύμφωνα

με τη νομοθεσία κάθε χώρας, στα αρχεία και στις δημόσιες βιβλιοθήκες,

πανεπιστημιακές και εθνικές (άρθρο 6).

7. Να ενδυναμώσουν τις σχέσεις μεταξύ των επισήμων ειδησεογραφικών

πρακτορείων, εκπροσώπων του τύπου, του κινηματογράφου και της ραδιοτηλεόρασης,

καθώς και την ανταλλαγή δημοσιογραφικού υλικού και οπτικοακουστικών

προγραμμάτων και να προωθήσουν τη συνεργασία και τις ανταλλαγές στους

αντίστοιχους κινηματογραφικούς τομείς (άρθρο 7).

8. Να διευκολύνουν, ανάλογα με τις δυνατότητές τους, την ανταλλαγή

πληροφοριών και εμπειριών σε όλα τα επίπεδα της εκπαίδευσης, να ενισχύσουν

στη χώρα τους τη διδασκαλία της γλώσσας, ιστορίας, λογοτεχνίας, πολιτισμού

και άλλων απόψεων της ζωής της άλλης χώρας, ανταλλάσσοντας καθηγητές

και εμπειρίες σε πανεπιστημιακό και τεχνολογικό επίπεδο (άρθρο 8).

9. Να προάγουν τη συμμετοχή των υπηκόων του άλλου μέρους σε διεθνείς

αθλητικές εκδηλώσεις, πρωταθλήματα και συναντήσεις στο έδαφός τους

και να ενισχύσουν τη συνεργασία μεταξύ των αθλητικών συλλόγων των

χωρών τους (άρθρο 9).

 10. Το άρθρο 10 ορίζει ότι η Συμφωνία συνάπτεται

για χρονικό διάστημα πέντε ετών και ανανεώνεται σιωπηρώς, εκτός εάν

ένα των Συμβαλλόμενων Μερών γνωστοποιήσει στο άλλο γραπτώς, τουλάχιστον

έξι μήνες πριν από την ημερομηνία της λήξεώς της, την πρόθεσή του

να την καταγγείλει. Με την ανταλλαγή των από 21.3.1994 και 25.5.1994

ρηματικών διακοινώσεων απεφασίσθη η δημιουργία Μικτής Επιτροπής.

Εν όψει των ανωτέρω εισηγούμεθα την κύρωση της Συμφωνίας.

                           Αθήνα, 10 Απριλίου 1995
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Κύρωση Συμφωνίας πολιτιστικής συνεργασίας μεταξύ της Κυβερνήσεως της

Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Βενεζουέλας,

όπως αυτή συμπληρώθηκε με την ανταλλαγή των ρηματικών διακοινώσεων,

της 21ης Μαρτίου 1994 και 25ης Μαΐου 1994

 Άρθρο πρώτο

 Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία πολιτιστικής συνεργασίας μεταξύ

της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως της

Δημοκρατίας της Βενεζουέλας, που υπογράφηκε στο Καράκας στις 10 Αυγούστου

1990 και συμπληρώθηκε με την ανταλλαγή των ρηματικών διακοινώσεων

της 21ης Μαρτίου 1994 και 25ης Μαΐου 1994, της οποίας Συμφωνίας το

κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική γλώσσα και των ρηματικών διακοινώσεων

στην ισπανική και σε μετάφραση στην ελληνική έχουν ως εξής:

 ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ  ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΕΝΕΖΟΥΕΛΑΣ

Η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Βενεζουέλας και η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας,

Εμπνευσμένες από την επιθυμία να ενισχύσουν τις φιλικές σχέσεις που

υπάρχουν μεταξύ των δύο χωρών και με το σκοπό να αναπτύξουν μία αποτελεσματική

συνεργασία και μία ευρεία πολιτιστική και εκπαιδευτική ανταλλαγή,

Αποφάσισαν να υπογράψουν την παρακάτω Συμφωνία:

Άρθρο 1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ενισχύσουν και θα ενθαρρύνουν στη

χώρα τους τη γνωριμία και τη διάδοση του πολιτισμού, της λογοτεχνίας,

της ιστορίας και της τέχνης της άλλης χώρας.

Άρθρο 2. Τα δύο Μέρη θα ενθαρρύνουν την ανταλλαγή βιβλίων και άλλων

δημοσιευμάτων και θα ενθαρρύνουν τις μεταφράσεις των λογοτεχνικών

έργων κάθε χώρας.

[image: image1.png]‘ApBpo 3. Ta ZupBaiidpeva Mépn Ba mpoopépouv
ajiofaiwg T cuvdpopr] TOUG OTOUG TOUEIG Tou ava-
PpEpovTal oTa pouoela, T ouvmpnon Kat anokataoraon
™G tOTOPIKNG, APXITEKTOVIKNG, APXAIOAOYIKAG KAl TO-
ATIOTIKAG KAnpovouag kat 8a evbapplvouv Vv aviai-
Aayn Twv EUMEIPIOV Kal TIC QUOIBaiEg ETUOKEYEIG TwvV
EWO0IKWV OTOUG GVWTEPW TOWEIG.

‘ApBpo 4. KaBe ZuppaiAopevo Mépog Ba evBappuvel
™ CUMHETOXT} TWV EKMPOCOMNWY MG GAANG XWPAG Ot
OuVEDPLa, BIOOKEWEIG Kal GAAEG MOMTIOTIKEG ouvavT-
oelg nou Ba npaypatonololvtal oTo £8apo6g Tou.

‘ApBpo 5. Kabe Mépog 6a evBappuver m diadoon
TV NMOMTIOTIKGOV XOPAKINPIOTK@WV Tou dAAou Mépoug,
péow ™mg mMAedpaong, MG padiopuwviag, Tou BedTpou,
TOU KIVIUATOYPAPOU, CUVAUAIDV Kal EKBECEWV.

‘ApBpo 6. Ta Mépn Ba evBapplivouv TIG avTalAayég
METAEU TWV KPATIKWV KAAAITEXVIKDV GXOAGY, HOUCEiwY,
BBAOONKWY, OUAAGYWY OUYYPAPEWV, HOUGIKGOV Kal
KAAMTEXVIKWV OpYAVWOEWY AAAWV TOAITIOTIKOV SpuU-
parwv. 't autév 1o oKkomd, 8a SleukoAuvouv vV
npaygaToroinon epeuvav, erutpénoviag myv eicodo,
olpPWVa PE TOUG Kavoviopoug Kabe xwpag, ota apyeia
Kat otig OnuoOoieq PBIBMOBNKEG, MAVEMOMMUAKES Kal
€BVIKEG.

‘ABpo 7. Ta 8Uo Mépn Ba evduvap®oouv TIG OXECEIG
"HETOEL TWV EMIOApWY EIBNCEOYPAPIKGOV MPAKTOPEiwY,
TWV EKMPOC®NWY TOU TUMOU, TOU KIVNHATOYPAPOU, MG
padlopwviag kar m¢ mAedpaong kat v avraAiayn
SNUOCIOYPAPIKOU UAIKOU Kai OMTIKOAKOUGTIKGV TpOo-
yYpappatwv kat 6a npowenoouy, £niong, ™ Cuvepyaadia
KAl Ti§ avraAAayég PeTafy TwV avTioTOLXWV Kivnuato-
YPAPIKOV TOHEWV.

‘ApBpo 8. Ta Mépn, cuppwva pe TIG SuvatdmTEg
Toug, B8a BleukoAUvouv TNV avtaAiayr MANPOPOPIWY Kat
epnepiwovy o8 6Aa 1a enineda mg eknaidbeuong, Oa
evioxuoouv o xwpa Toug T didaockaAia Mg yAwooag,
1oTopiag, Aoyotexviag, MOAITIOHoU kat dAAwvV evdiaPe-
poucv andyewv Mg (whRg MG GAANG xwpag kat Ba
avTaAAGOOOUV KABNYNTEG KAl EUTEIPIEG, OE MAVETHOTN-
HIakd Kat TEXVOAOYIKO eninedo.

‘ApBpo 9. Ta Mépn 6a TPoAyouv 1 CUMMETOXH TWV
unnkowv Tou GAAou. Mépoug oe dleBveiq aBANTIKEG
eKONAWOELG, 0E MPWTAOANUATA Kal CUVAVTHOEIC Tou Ba
dieEayovtal oTo £5aPOg TOUuG kal Ba evioxUouv
ouvepyaoia METaEU Twv aBANTIKWV OUAAOYWV Twv
XWwphv TOug.

‘ApBpo 10. H napouca Zuppwvia Ba €xet m Sidpkela
névie (5) xpévwv kat 6a avave®VETAl QUTOMATWS Yia
ioeq kal alAendAAnAeq nepldédoug. ©a pnopel va
KatayyeABel oe onowadnnote onyun, He ypant) ewdo-
noinon oto GAAo Mépog, Touhdxiotov &Ei (6) prveg
npv andé mv nuepopnvia mg ARemg mg, Xwpic va
anokAgleTal n ocupnAnpwon Twv SpacTNPIOTHTIWY TOoU
6a Bpiokovrtatl ev Npoddw oTO MNAgiolo Mg Jupguwviag
aumg.

Zuvetayn oto Kapdakag otig 10 Tou pnvég Auyouotou
Tou xiMa evviakoola evevrivia, o SU0 NpwTOTUNG
QvTituna pe TO autd MEPIEXOMEVO, OTNV EAANVIKY KOt
IOTIaVIKY ] YAWOCOoQ.

Ma mv KuBépvnon mg
Anpokpatiag ™G
BevelouéAag

Ma mv KuBépvnon mg
EAANNViknG Anpokpatiag

(uroypagn)

(urnoypaen)

EMBAJADA DE GRECIA
EN VENEZUELA

Caracas, 21 de Marzo de 1994

Su Excelencia

Dr. Miguel Angel Burelli Rivas
Ministro de Relaciones Exteriores
de la Republica de Venezuela

Su Despacho

Excelencia, .

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia en la
ocasién de proponer que el Convenio Cultural entre el
Gobierno de la Republica Helénica y el Gobierno de la
Republica de Venezuela suscrito en Caracas el 10 de
Agosto de 1990, sea complementado con las siguientes
disposiciones:

1. Con lafinalidad de alcanzar los objetivos del Convenio,
las Partes Contratantes deciden crear una Comisién Mixta
integrada por representates de los dos Gobiernos. La Comi-
sién Mixta sesionara alternativamente en Atenas y en Ca-
racas y se encargara de elaborar y aprobar los programas
de intercambio y cooperacién cultural, asi como de la evalu-
acién de las actividades ya ejecutadas. Cada programa
tendra una duracién de tres (3) afios y precisara las activi-
dades que tendréan que ejecutarse a lo largo de ese periodo
en el contexto de este Convenio. Asimismo precisara las
modalidades de financiamiento de las actividades especifi-
cadas.

2. El Convenio de Cooperacion Cultural entrara en vigor
en la fecha de la Gitima notificacién que se hagan las Partes
de haber cumplido las formalidades exigidas por su respec-
tiva legislacién.

Si estas disposiciones son aceptadas por el Gobierno de
la Republica de Venezuela, propongo que la presente nota
y la respuesta favorable de Vuestra Excelencia sean con-
sideradas como un Acuerdo Complementario del Convenio
de Cooperacién Cultural entre el Gobierno de la Republica
Helénica y el Gobierno de la Republica de Venezuela, el
cual entrara en vigor en la misma fecha de dicha Convenio.

Me valgo de la oportunidad para reiterar a Vuestra Ex-
celencia las seguridades de mi més alta y distinguida con-
sideracién.

Marinos Raftopoulos
Embajador de Grecia

NPEZBEIA THZ EAAAAOZ
ZTH BENEZOYEAA
Kapdkag, 21 MapTtiou 1994

Autou EEoxémra

Ap. MIGUEL ANGEL BURELLI RIVAS
Ynoupyd EEwtepk@v ™mg
Anpokpatiag ™g Bevelouéhag

Etoxwrare,

‘Exw mv tyi va aneuvbuvbw omv EEoxoémrtd oag
NPOKEIWEVOU va oag npoteive 6nwg n Mopgwriki
Supguwvia petafl ™ KuBépvnong mg EAANVIKAG
Anpokpartiag kat MG KuBepvnong g Anuokpatiag mg
BeveloueAag, mou ureypagn oto Kapakag m 10n
AuyouoTtou 1990, oupnAnpwBei pe T eEng datagerg:





[image: image2.png]1. Mpokewévou va eruteuxbolv ot avTIKEeEVIKOL
okonol MG Zuppwviag, Ta ZuppBaAldueva Mépn ano-
¢aoifouv va dnuoupynoouv Mkt Emttpomn, anapti-
Cougvn and exknpoowrnoug Twv &Uo KuBepviioewv. H
Mt Emrponr 8a ouvedpidlel evaAAaE omv Abiva
Kat 010 Kapakag kal 8a £xel WG ANOCTOAr TV EKNOVRON
Kal £YKPLOT] TIPOYPAHHATWY aVTAAAQY®MV KAl HOPPWTIKHAG
OUVEPYQOIag Kal ToV arnoAoyiopd Twv SpacmpiomTav
mou é&xouv TmipaypatononBel. KaBe npdypappa 6a
KaAUMTeL pia riepiodo Tpiav (3) eTov kKat Ba npoodiopilet
TG dpaopPIOMTEG Moy Ba MPETIEL va MpaypaTonon-
Bolv oe autd To SlaoTnua, oto NMAaiclo MG napoucag
Jupgpwviag. Oa kabopilel, eniong, Toug TPOMOUC XpPN-
HATOBOTNONG TWV NMPOPAETIONEVWY SPATTNPIOTHTWY.

2. H Zupgwvia MoppwTikrg Zuvepyaciac 8a 1ebel o
OX0 KaT& ™V nuepounvia Mg TeAeutaiag eI50NONOEWS
Twv Mep®v yia m GUUMNARPWON TWV TUTIKGOV Siadika-
OV rou anarrouvral and v avtiotoxn vouoBeoia
TOUG.

Edav o1 napanavw SiatdEelg eival anodekTég and mv
KuBepvnon m¢ Anuokpatiag g BevelougAag, nporei-
VW OTMWG n napouca pnuatiky Slakoivwon kat n BeTikn
anavmon Mg EEoxoémrédg oag Bewpndolv we TupnAn-
PWHATIKY ZupPwvia MG Zuppwviag MoppuwTKAG Zu-
vepyaociag petafy mg KuBépvnong me¢ Anpokpatiag
™G EAAGSOG kat Mg KuBépvnong mg Anpokpartiag me
Bevefouéhag, n onoia Ba TeBei oe loxu ™v B
nuepopnvia 6Nwe n avwtépw Zuppwvia.

Apattopal Mg gukaipiag via va enavaidpw npog mv
EEoxomta oag Tiq SaBeBaCES TN Aiav UYnARG Kat
SIOKEKPIPEVNG EKTIUACEWNS WOU.

Mapivog Pauténourog
MpéoBug Mg EANGDSOC

El Ministro de Relaciones Exteriores
de la Republica de Venezuela

Caracas, 25 May 1994

Sefior Embajador:

Tengo el honor de dirigirme a usted en la oportunidad de
dar respuesta a su atenta Nota de fecha 21 de marzo de
1994, en la cual propone en nombre de su Gobierno lo
siguiente:

"Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia eq la
ocasién de proponer que el Convenio Cultural entre el
Gobierno de la Republica Helénica y el Gobiemno de la
Republica de Venezuela, suscrito en Caracas el 10 de
agosto de 1990, sea complementado con las siguientes
disposiciones:

1. Con lafinalidad de alcanzar los objetivos del Convenio,
las Partes Contratantes deciden crear una Comisién Mixta
integrada por representates de los dos Gobiernos. La Comi-
si6n Mixta sesionar alternativamente en Atenas y en Ca-
racas y se encargara de elaborar y aprobar los programas
de intercambio y cooperacién cultural, asi como de la evalu-
. acion de las actividades ya ejecutadas. Cada programa
tendra una duracién de tres (3) afios y precisara las activi-
dades que tendrén que ejecutarse a lo largo de ese periodo
en el contexto de este Convénio. Asimismo precisard las
modalidades de financiamiento de las actividades especifi-
cas.

2. El Convenio de Cooperacion Cultural entrar en vigor
en la fecha de la tltima notificacién que se hagan las Partes

% N

de haber cumplido las formalidades exigidas por su respec-
tiva legislacion.

Al Sefior

Marinos Raftapoulos
Embajador de Grecia
Caracas

El Ministro de Relaciones Exteriores
de la Republica de Venezuela

Si estas disposiciones son aceptadas por el Gobierno de
la Republica de Venezuela, propongo que la presente nota
y la respuesta favorable de Vuestra Excelencia sean con-
sideradas como un Acuerdo Complementario del Convenio
de Cooperacién Cultural entre el Gobierno de la Replblica
Helénica y el Gobiemo de la Replblica de Venezuela, el
cual entrar4 en vigor en la misma fecha de dicho Convenio.

Me valgo de la oportunidad para reiterar a Vuestra Ex-

celencia las seguridades de mi més alta y distinguida con-
sideracion. (fdo) Marinos Raftopoulos, Embajador de Gre-
cia". »
Me complace manifestarle, Sefior Embajador, que el
Gobierno de Venezuela acepta la proposicién formulada y
conviene en que la precitada nota y la presente respuesta,
constituyan un Acuerdo entre los dos Gobiernos, el cual
entrard en vigor en la misma fecha del Convenio.

Hago propicia la ocasi6n para reiterarle las seguridades
de mi mas alta y distinguida consideracion.

(urtoypagn)
Miguel Angel Burelli Rivas

O Yroupy6g EEwTepikiv
™G Anpokpatiag mg BevelouéAag
A.l. 0792 Kapdékag, 25 Malou 1994

Kupie Mpécpu,

‘Exw ™V TIUAR va anevbuvB® O 0ag MPOKEIUEVOU va
anavmow otV EMOTOA cag pe nuepounvia 21
Maptiou 1994, omv omoia €€ ovouatog Mg KuBépvn-
ong oag fpoteiveTe ta €ERG:

"Exw mv T va aneuBuvBe oty EEoxémrd oag
TIPOKEWEVOU va 0aG TPOTEiVW ONwg n Mop@wTIKA
Zupguwvia petafl mg KuBépvnong g EAAnvIkhG
Anpokpartiag kat Mg KuBépvnong mg Anpokpartiag ™g
Bevelouéhag, mnou uneypden oto Kapdkag mv 10n
AuyoloTou 1990, ouurninpweei pe TIq eEfg dlatatelq:

1. Tlpokelwévou va emreuxBolv Ol QVTIKEIMEVIKOL
okomoi ™G Zupgwviag, Ta ZupBaAAopeva Mépn aro-
paocifouv va dnuoupyricouv Mkt Erttporty, anapti-
Couevn anod exknpoowrnoug twv dUo KuBepvrioewv. H
Mkt Erutporm] 6a ouvedpidlet evaAAGE omv ABrva
Ka1 070 Kapakag kat 8a €Xet wg anooToAr v eknévnon
Kat £YKPLOT) MPOYPAUUATWY avTaAAaY®V Kal HOPPWTIKAG
OUVEPYAOIQg Kal TOV AroAoYIoH6 TwV SpaomPEIoTHTWY
nou é€xouv mnpaypatoriomnBei. KaBe npdypauua 6Ha
KaAUMTet wa repiodo 1piwv (3) eTwv Kat Ba npoodlopilet
TG 5paoMPIOTNTEG NMou Ba MPEMEL va MPayHaTonoin-
Oouv oe autéd To Sildcmua, OTO MACIoIO NG Napoucac
Zupguviag. ©a kabopilel, eniong, Toug TPOMOUG Xpn-
HaTOdOMONG TWV MPORAETOUEVWV SPATTNEIOTHTWV.





2. Η Συμφωνία Μορφωτικής Συνεργασίας θα τεθεί σε ισχύ κατά την ημερομηνία της τελευταίας ειδοποιήσεως των Μερών για τη συμπλήρωση των τυπικών διαδικασιών που απαιτούνται από την αντίστοιχη νομοθεσία τους.

Κύριο

Μαρίνο Ραυτόπουλο

Πρέσβυ της Ελλάδος

Καράκας

Εάν οι παραπάνω διατάξεις είναι αποδεκτές από την Κυβέρνηση της Δημοκρατίας

της Βενεζουέλας, προτείνω όπως η παρούσα ρηματική διακοίνωση και η

θετική απάντηση της Εξοχότητός σας θεωρηθούν ως Συμπληρωματική Συμφωνία

της Συμφωνίας Μορφωτικής Συνεργασίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας

της Ελλάδος και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Βενεζουέλας, η

οποία θα τεθεί σε ισχύ την ίδια ημερομηνία όπως η ανωτέρω Συμφωνία.

Δράττομαι της ευκαιρίας για να επαναλάβω προς την Εξοχότητά σας τις

διαβεβαιώσεις της λίαν υψηλής και διακεκριμένης εκτιμήσεώς μου".

Ευχαρίστως σας δηλώνω, κύριε Πρέσβυ, ότι η Κυβέρνηση της Βενεζουέλας

αποδέχεται τη διατυπωθείσα πρόταση και συμφωνεί όπως η προαναφερθείσα

διακοίνωση και η παρούσα απάντηση αποτελέσουν Συμφωνία μεταξύ των

δύο Κυβερνήσεων, η οποία θα τεθεί σε ισχύ την ίδια ημερομηνία όπως

η Συμφωνία.

Δράττομαι της ευκαιρίας για να επαναλάβω τις διαβεβαιώσεις της λίαν

υψηλής και διακεκριμένης εκτιμήσεώς μου.

(Σφραγίδα)  Υπογραφή: MIGUEL ANGEL BURELLI RIVAS
 ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΕΝΕΖΟΥΕΛΑΣ

 ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

 ΓΡΑΦΕΙΟ ΥΠΟΥΡΓΟΥ

 'Aρθρο δεύτερο

Τα Πρωτόκολλα-Πρακτικά που καταρτίζονται από τη Μικτή Επιτροπή, που

προβλέπεται από τις συμπληρωματικές ρηματικές διακοινώσεις της 21.3.1994

και 25.5.1994, εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση

Υπουργών.

 Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδατης Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας, καθώς και των ρηματικών διακοινώσεων, που κυρώνονται, από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων της παρ. 2 των διακοινώσεων αυτών.

                          Αθήνα, 10 Απριλίου 1995

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ ΤΗΣ   
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ     
ΕΘΝΙΚΗΣ

 ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ     

 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

 Ι. Ποττάκης   

Κ. Παπούλιας   
Γ. Παπαντωνίου

 ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ        

 ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

 ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

    Γ. Παπανδρέου       


Θ. Μικρούτσικος

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου "

Κύρωση Συμφωνίας Πολιτιστικής Συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Βενεζουέλας, ως αυτή συνεπληρώθη με την ανταλλαγή των από 21.3.94 και 25.5.94 ρηματικών διακοινώσεων"

 Από την εφαρμογή των διατάξεων της πολιτιστικής Συμφωνίας

Ελλάδος-Βενεζουέλας, η οποία κυρώνεται, υπολογίζεται ότι θα προκληθεί

συνολική δαπάνη της τάξεως των 20.402.550 δρχ., που κατανέμεται με

τον ακόλουθο τρόπο:

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ

ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

ΕΤΗΣΙΑ ΔΑΠΑΝΗ

Α. Αποστολές από Ελλάδα προς Βενεζουέλα.

1. Ανταλλαγές σε εκτέλεση άρθρου 6.

α) Έξοδα μετάβασης και επιστροφής δύο (2) ατόμων (βιβλιοθηκάριος

και αρχειονόμος): 2 Χ 443.700= 887.400 δρχ.

β) Ημερήσια αποζημίωση: 2 άτομα Χ 15 ημέρες Χ (100 δολάρια - 75%

Χ 197 δρχ.) = 147.750 δρχ.

2. Ανταλλαγές σε εκτέλεση άρθρου 8.

α) Έξοδα μετάβασης και επιστροφής δύο (2) ατόμων (καθηγητές Τ.Ε.Ι.):

2 Χ 443.700= 887.400 δρχ.

 β) Ημερήσια αποζημίωση: 2 άτομα Χ 10 ημέρες Χ (100

δολάρια - 75% Χ 197 δρχ.) = 98.500 δρχ.

γ) Έξοδα μετάβασης και επιστροφής ενός (1) μέλους ΔΕΠ Ελληνικού Α.Ε.Ι. 

ή επιστήμονος της Ακαδημίας= 450.000 δρχ.

Β. Αποστολές από Βενεζουέλα προς Ελλάδα.

Ανταλλαγές σε εκτέλεση άρθρων 6 και 8.

1) Ημερήσια αποζημίωση δύο (2) ατόμων (βιβλιοθηκάριος και αρχειονόμος)

Χ 15 ημέρες Χ 10.000 δρχ.= 300.000 δρχ.

2) Ημερήσια αποζημίωση δύο ατόμων (Καθηγητές Τ.Ε.Ι.) Χ 10 ημέρες Χ

10.000 δρχ.= 200.000 δρχ.

3) Ιατροφαρμακευτική περίθαλψη σε περίπτωση ανάγκης τέσσερα (4) άτομα

Χ 30.000 δρχ.= 120.000 δρχ.

4) Έξοδα μετακίνησης στο εσωτερικό της χώρας τέσσερα (4) άτομα Χ

30.000 δρχ.= 120.000 δρχ.

5) Πολιτιστικές εκδρομές σε αρχαιολογικούς χώρους τέσσερα (4) άτομα

Χ 30.000 δρχ.= 120.000 δρχ.

6) Υποδοχή ενός (1) επιστήμονος από τη Βενεζουέλα.

α) Ημερήσια αποζημίωση 10.000 δρχ. Χ 15 ημέρες= 150.000 δρχ.

β) Αεροπορικά εισιτήρια για μετακίνηση στο εσωτερικό της χώρας= 40.000

δρχ.

γ) Εκδρομή σε αρχαιολογικούς χώρους= 20.000 δρχ.


Μερικό σύνολο Υ.Π.Ε.Π.Θ.= 



3.541.050 δρχ.          

ΔΑΠΑΝΗ ΑΝΑ ΤΕΤΡΑΕΤΙΑ

Μετάβαση ενός εκπροσώπου στη Βενεζουέλα για την ανανέωση του Μορφωτικού

Προγράμματος Ελλάδος-Βενεζουέλας.

α) Έξοδα μετάβασης και επιστροφής= 443.700 δρχ.

β) Ημερήσια αποζημίωση 1 άτομο Χ 100 δολάρια Χ 197 δρχ. Χ 6 ημέρες=

118.200 δρχ.

γ) Έξοδα ξενοδοχείου 1 άτομο Χ 20.000 δρχ. Χ 5 ημέρες = 100.000 δρχ.

Έξοδα δαπάνης ανά τετραετία= 661.900 δρχ.

ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΝΟΛΟ ΠΡΟΚΑΛΟΥΜΕΝΗΣ ΔΑΠΑΝΗΣ


α) Ετήσιας






= 3.541.050 δρχ.


β) Τετραετίας





=   661.900 δρχ.


ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΝΟΛΟ Υ.Π.Ε.Π.Θ.



  4.202.950 δρχ.  

Η ανωτέρω ετήσια δαπάνη θα καλύπτεται από την κρατική επιχορήγηση προς το Ι.Κ.Υ.

Η δαπάνη τετραετίας θα καλυφθεί από τον προϋπολογισμό του Υ.Π.Ε.Π.Θ..     

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

1. Ανταλλαγή 2-3 προσωπικοτήτων από τους διάφορους πολιτιστικούς τομείς

(εκτός αρχαιολογίας, συντήρησης, αναστήλωσης) για την πραγματοποίηση

επισκέψεων πολιτιστικής ενημέρωσης και ανταλλαγή εμπειριών


Άρθρα 1 και 6





= 1.000.000 δρχ.

2. Ανταλλαγή βιβλίων, περιοδικών και άλλων πολιτιστικών εκδόσεων


Άρθρο 2






=   400.000 δρχ.

3. Ενθάρρυνση (με οικονομική ενίσχυση) πρωτοβουλιών ελληνικών εκδοτικών

οίκων για τη μετάφραση και έκδοση στην ελληνική λογοτεχνικών έργων

συγγραφέων από τη Βενεζουέλα


Άρθρο 2






= 2.000.000 δρχ.

4. Ανταλλαγή 2-3 εκπροσώπων από το χώρο της αρχαιολογίας, καθώς και

της συντήρησης και αναστήλωσης των μνημείων πολιτιστικής κληρονομιάς

για την πραγματοποίηση επίσκεψης πολιτιστικής ενημέρωσης και ανταλλαγή

εμπειριών


Άρθρο 3 






= 1.000.000 δρχ.

5. Ενθάρρυνση συμμετοχής 1-2 εκπροσώπων της Βενεζουέλας σε πολιτιστικές

συναντήσεις που θα λαμβάνουν ενδεχομένως χώρα στην Ελλάδα


Άρθρο 4 






=   200.000 δρχ.

6. Ανταλλαγή μιας κινηματογραφικής εκδήλωσης (π.χ. εβδομάδα κινηματογράφου κ.λπ.), καθώς και 1-2 ειδικών στον τομέα του κινηματογράφου για να δώσουν διαλέξεις και να ανταλλάξουν εμπειρίες σε θέματα κοινού ενδιαφέροντος 

Άρθρο 5






= 2.000.000 δρχ.

7. Ανταλλαγή μιας έκθεσης τέχνης


Άρθρο 5






= 4.000.000 δρχ.

8. Ανταλλαγή ενός καλλιτεχνικού συγκροτήματος (θεατρικού ή μουσικού)


Άρθρο 5






= 5.000.000 δρχ.

9. Συμμετοχή ανά 5-6 έτη ενός εκπροσώπου του ΥΠ.ΠΟ. στις περιοδικές

συναντήσεις για την κατάρτιση ή ανανέωση του Μορφωτικού Προγράμματος,

που θα συγκαλούνται στην άλλη χώρα


Άρθρο 10






= 300.000 δρχ.


ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΝΟΛΟ ΥΠ.ΠΟ.



     15.900.000 δρχ. 

Η ανωτέρω δαπάνη θα καλυφθεί από τον προϋπολογισμό του Υπουργείου

Πολιτισμού.

ΓΕΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ
Αποστολή από Βενεζουέλα προς Ελλάδα σε εκτέλεση του άρθρου 9


2 άτομα Χ 5 ημέρες


= 300.000 δρχ.


ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΝΟΛΟ Γ.Γ.Α.


= 300.000 δρχ.

Η ανωτέρω δαπάνη θα βαρύνει τον προϋπολογισμό της Γενικής Γραμματείας

Αθλητισμού και θα καλυφθεί από τα έσοδα της Γενικής Γραμματείας Αθλητισμού που προέρχονται από τον Οργανισμό Προγνωστικών Αγώνων Ποδοσφαίρου (Ο.Π.Α.Π.).    

ΣΥΝΟΛΟ (Υ.Π.Ε.Π.Θ. & ΥΠ.ΠΟ. ΚΑΙ Γ.Γ.Α.)
=20.600.000 δρχ.          

                           Αθήνα, 10 Απριλίου 1995

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ ΤΗΣ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ     
EΘΝΙΚΗΣ

 ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ          



OΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

    Ι. Ποττάκης   

Κ. Παπούλιας   
Γ. Παπαντωνίου

 ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ          
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

 ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

   Γ. Παπανδρέου     


Α. Παπαδόπουλος

 ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

  Θ. Μικρούτσικος

                                   Αριθμ. 53/1/1995

Ε Κ Θ Ε Σ Η

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ.1 του Συντάγματος)

 στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Πολιτισμού " Κύρωση Συμφωνίας Πολιτιστικής Συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Βενεζουέλας, ως αυτή συνεπληρώθη με την ανταλλαγή των από 21 Μαρτίου 1994 και 25 Μαΐου 1994 ρηματικών διακοινώσεων"

Με τις διατάξεις του σχεδίου νόμου κυρώνεται και έχει την ισχύ, που

ορίζει το άρθρο 28 παρ.1 του Συντάγματος, η Συμφωνία Πολιτιστικής

Συνεργασίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της

Δημοκρατίας της Βενεζουέλας, που υπογράφηκε στο Καράκας στις 10 Αυγούστου

1990 και συμπληρώθηκε με την ανταλλαγή των από 21 Μαρτίου 1994 και

25 Μαΐου 1994 ρηματικών διακοινώσεων, η οποία προβλέπει τα εξής:

1. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θα ενθαρρύνει τη διάδοση στη χώρα του του

πολιτισμού, της λογοτεχνίας, της ιστορίας και της τέχνης του άλλου

Μέρους, με την ανταλλαγή βιβλίων και άλλων δημοσιευμάτων, τη συμμετοχή

εκπροσώπων τους σε συνέδρια, διασκέψεις και άλλες πολιτιστικές

συναντήσεις,

που μεταξύ τους θα οργανώνουν, την αμοιβαία διάδοση των πολιτιστικών

χαρακτηριστικών τους, μέσω της τηλεόρασης, της ραδιοφωνίας, του θεάτρου,

του κινηματογράφου, συναυλιών και εκθέσεων. Επίσης,

τα Συμβαλλόμενα

Μέρη θα ενθαρρύνουν τις ανταλλαγές μεταξύ κρατικών καλλιτεχνικών σχολών,

μουσείων, βιβλιοθηκών και άλλων πολιτιστικών τους ιδρυμάτων, θα ενδυναμώσουν

τις σχέσεις μεταξύ των επισήμων ειδησεογραφικών τους πρακτορείων,

των εκπροσώπων του τύπου, του κινηματογράφου, της ραδιοφωνίας και

της τηλεόρασης, θα διευκολύνουν την ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών

σε όλα τα επίπεδα της εκπαίδευσης, θα ενισχύσουν στη χώρα τους τη

διδασκαλία της γλώσσας, ιστορίας, λογοτεχνίας, πολιτισμού της άλλης

χώρας, θα ανταλλάσσουν καθηγητές και εμπειρίες, σε πανεπιστημιακό

και τεχνολογικό επίπεδο, θα προάγουν την αμοιβαία συμμετοχή των υπηκόων

τους σε διεθνείς αθλητικές εκδηλώσεις, πρωταθλήματα και συναντήσεις

που θα διεξάγονται στο έδαφός τους κ.λπ. (άρθρα 1-9).

2. Ρυθμίζονται θέματα που αφορούν τη διάρκεια της Συμφωνίας, την τυχόν

ανανέωση ή καταγγελία της κ.λπ. (άρθρο 10).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλείται σε βάρος του Κρατικού

Προϋπολογισμού δαπάνη ποσού δρχ. 20.000.000 περίπου, ετησίως,

από την αποστολή εκπροσώπων μας στη Βενεζουέλα και τη φιλοξενία εκπροσώπων

της Βενεζουέλας στη χώρα μας, καθώς και δαπάνη ποσού δρχ. 600.000,

περίπου, ανά τετραετία, από τη μετάβαση ενός εκπροσώπου μας στη Βενεζουέλα

για την ανανέωση του μορφωτικού προγράμματος Ελλάδος-Βενεζουέλας.

                         Αθήνα, 15 Μαρτίου 1995

                          Ο Γενικός Διευθυντής

                            Δημήτριος Δρίτσας

